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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Fixtures are desiPned for T8 220-240V ~ LED light sources; 50/60 Hz with one-sided power stépply. Technical changes reserved.
Read the manual before mountin% Mounting should be performed by an apdpropriately qualified person. An?/ activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the Iproduct parts that become heated. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may
lead to electric shock. Mounting diagram: seedpictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry dloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Product must not be used in unfavourable environment, e.?]. dust, moisture,water, vibrations, etc. Replacement of
light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must
be used in the product.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: LED Iamr.
P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

nnected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Use only indoors.

P10:The chipped globe, screen orﬁro(ediveshie\d must be replaced immediately.

Eﬂ l (enbﬁc_ale of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in

this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be

returned to a collection facility for waste electrical and electronic é;oods. Information on collection centres is provided by local

authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no

larger than the purchased item of the same type.

The above rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must be applied. Contacting

the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e?‘ fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanfux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be res%unxible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE N
Die Leuchten sind fiir die Lichtquellen T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz mit einseitiger Versorgung bestimmt. Technische Anderungen
vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befu%nis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorqung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes
verhindert wird, Das Produkf besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschlieen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s, Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das
die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
aubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
rodukt kann sich aufheizen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen
errschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des
rodukts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
: Nennspannung, Frequenz.
Nennleistung.

ED-Leuchte.
Lampensockel / Leuchte.

as Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
6: Geschiitzt ?egen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

. Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschliet.

SE Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

0: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Absthirmung Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

11: Zertifikat iber Konformitat der Produkti litat mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche Fekennzekhneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugeﬁ]hrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an
den Verkaufer zuriick e?eben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behalt sich das Recht vor, And I i einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION "
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION )
Les luminaires sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240 V~ ; 50/60 Hz avec alimentation unilatérale. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchee. Il faut
rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les
parties du’produit qui se réchauffent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation : voir les images. Avant la premigre mise en marche
1l faut s'assurer si le ﬁxafge mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
COMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus ses et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer
Jusqu'a la temperature élevée. Produit ne peut pas étre utilisé dans ['endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere,
eau, humidité, vibrations etc. Faire changer la source de lumiere apres avoir éteint le produit : voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Lampe LED.
P4: Coulot / douille. )
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm. ) .
P7: Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de
sécurité qu)plememalres sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de |'installation d'alimentation. .
PB;VISynllb_cle signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets

u'il éclaire.
39: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. . |
P10: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. .
P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette faion ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces Tpmduits peuvent

étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la

récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cetfe fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du

materiel e\ettrlgue et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont dunneestar les autorités locales

ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en

quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
[ans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la

commotion electrigue,aux |ésions physiques et aux autres d matériels et i Lesil i lé i

concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve e droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir

du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Gli alloggiamenti sono destinati allimpiego con sov?enti luminose T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz con alimentazione unilaterale.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con T'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere

effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E'necessario

adottare particolare cautela. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del

prodotto Soggette a riscaldamento. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di

protezione ﬂenera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre

accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano ‘corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete

dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita'energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo

riscaldarsi fino a temperature elevate. Non utilizzare il prodotto in'luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,

acqua, umidita, vibrazioni, ecc. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto.

vedilfustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle struzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

1: Tensione nominale, frequenza.

2: Potenza nominale.

3: Lampada a LED.

4: Base / alloggiamento.

5: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell Unione Europea (UE).

6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. .

7: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure

dli s‘ifqrez%a sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
ettrico fisso.

"8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
uminare.

9: Utilizzare solo in ambienti interni.

10: Bisogﬁna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

11: (erltl cato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della Pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non Fossona essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.

Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero

/ri(icla¥ jio / neutralizzazione o ) .

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei l)untl di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature

usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti

dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario

utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.

Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita Per le consequenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in

queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Oprawy s3 przeznaczone do_ 7rédet Swiatta T8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz z zasilaniem jednostronnym, Zmiany techniczne
zastrzezone. Przed przystq\?\lieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz 'fuwinna wykonac osoba’ posiadajaca
odpowiednie uPrawnienia. szelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Przewodwrz%qczeniowe nalezy Eopmwadzic w taki srosob, aby uniemozliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy urewnic sie, o do prawidfowego mocowania mechanicznego
i podiaczenia elektrycznego. Wyrob moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wf[ygnig(iu wgvohu. Czysci¢ wyiahrznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do ndwe(iszonegtemperatury. lyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia
np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wymiane zrodta Swiatta wykonac'po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie
nalezy stosowac 7rodfa swiatta o parametrach podanych w instrukji.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Mocznamionowa.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Eurupzejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Klasa I Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektr&/(zny,m spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdreqo nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.

Pg: _S}ﬁnholhoznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta $wiatfa) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P9: Stosowa tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Nalezz natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybks ochronng.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA .

Dbaj o czystosci Srodowisko. Zalecamy segregacj% odpaddw poopakowaniowych. )

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kar grz{wny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadarmi. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dlasrodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaj speﬂalnejformyprzetwarzania,w G $ci odzysku, recyklingu /lub unieszkodliwiani
Wyroby tak oznakowane )pow'mny zostac oddane do Eunktu zhierania zuzytego sprzefu elekiryczneqo lub elekironiczneqo, Informage na
temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego mdzaéu. Powyzsze
zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulaje obowiazijace w danym Kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukgji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, tpoparzeﬁ, porazenia pradem
elektryanym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanfux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji.

Firma kKarlﬂux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZIT]

Viyrobek urceny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Armatury jsou urceny svitidlim T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz s jednostrannym napéjenim. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim
montéze Se seznam s navodem. Montaz by mela provadet opravnéna osoba. Veskere cinnosti provadét pri vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahfivaiji.
Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz

ilustrace. Pred prvnim anické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Viyrobek miize byt
pripojen k takové napajeci iti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne, Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami,
Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek' se nesmi”prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepriznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
Vymendu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svetelné zdroje s parametry uvedenymi
v navodu.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Lampa LED.
P4: Patice / objimka. .
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P7: Trida |. Vyrobek, v némz ochranu P?ed irazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni
Brostfedky v'podobé dodakeEného&'is iciho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stale napajeci instalace.

8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekttl
P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P10: Je nutne okamzité vymenit prasklf nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P11: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadki.
P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi
byt zvlastzracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotrebovaného elektrozbozi. linformace
omistech shéru takovz’ch produktu poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto zbozi. Sﬁmiehované zbozi muze byt také predano
pmdeg‘ci, v piipadé nakupu nového produktu v mnozstyi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji
oblasti Evropské Unie. jli]ny'(h statek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pukﬁn\g tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com .
Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nésledkem nedodrZovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo
provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouZitie.
MONTAZ

Vsvietidléch samozu pouzivat svetelné zdroje T8 LED 220-240V/~; 50/60 Hz napajané jednosmernym priidom. Technické zmeny s
v{hradene. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky
tikony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrost. Pripojne vodice sa musia byt vedené tak, aby sa
zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pridom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splia pravne
urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vniitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA . N . i
Udrzbu vykonava&te pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické
Gistiace prostriedky. . o . . L . )
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny Jmsun vzduchu. Vjrobok sa méZe zahrievat do zvy3enej teploty. V\‘//rpbuk nepouzivajte v
mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Yymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vjrobku pouzivaijte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Lampa LED,

P4: Pitica/ objimka. . .

P5: Viyrobok splia poziaﬂavkr Smernic Eurpskej Unie (EU).

P6: Qchrana proti pevnym telesim s velkostou nad 12mm. . i )
P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouzitim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranneho obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.

p8: S{/mbo\ znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko,

P11: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke; a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
skodliveé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specilnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie, Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informacie 0 miestach zberu/odberu poskzmju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécSiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasa z sa tykaji uzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odporiica sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méZe viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhatd haztartéshan és az dltaldnos rendeltetésii megvilagitdshoz.
SZERELES o P -
Aburkolatok kétvezetékes 50/60 Hz; T8 LED 220-240V~ fényforrdshoz rendeltetettek. Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés eldit olvassa el
aszerelési itmutatdt. A szerelést csal azerrejogosyhszem,el végezheti, A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A
szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Az sszekotd vezetékeket tigy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termek atheviild elemeit. A'termek
rendelkezik a véddcsatlakozo kapocesal/ véddérintkezovel. A védavezeték csatlakoztatasanak a hidnya villamos aramiitést okozhat. Telepitési
leirds: lasd; abrdk. Az elsd haszndlat eldit ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekdtés megfelel6sségét. A termék
kapcsolhatd ajogszabélyban meghatarozott mindségi ko megfeleld
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato. B
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a Iek%pcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni.
isztitas kizdrolag finom és szaraz textilruhdkkal végezheto. Tilos a Vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos.
iztositsa a levego szabad eljutdsat a termékhez.
termék felheviilhet magasabb homeérsékletre. A termék kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések sth. - koryezetben nem
hasznalhato. A fényforrast csak a termék lehiilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termékben csak az utasitashan megadott
paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. i
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
Névleges fesziiltség, frekvencia.
Névleges teljesitmeny.
ED [ampa.
4: Fej/foglalat.
5: Atermek mezqfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
7: | osztaly. O\Kan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd hizmnsa'?i elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészitd biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandg aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.
P8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényfurra’sai?ésa meguildgitott helyek
és objektumok kozott.
P9: (sak beltéri hasznélatra.
P10: Arepedt vagy sériilt burdt vagi/ emyt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P11: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfelelségi Tandsitvény.
KORNYEZETVEDELEM i i o
g%eljeEn atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja. |
: 5

Ezajel mutaqg,ag haszndlg € el us bere zelektiy k a sziikségességét. IgK
megjeldlt termekek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttarolGba nem dobhatok ki, llyen termékek karosak lehetnel
a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a 7ds s / kezelés / is kiilonds formdjdt \fqeny[lk_.ylgy
megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlod (tromos és dezést gy(jtd helyre. Informaciok a
gyujtchelyekre vonatkoz6an a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berend kaphatok. Az

erendezest az eladdja is koteles dtvenni az (j ug tipus b 7 mennyiségben torténd vasérlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazéjval.

TANACSOK/JAVASLATOK i i i

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tiiz, ramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jérhat.
Tovabbi informacid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. )

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ltmutatd ﬁgxe\men kivil halgyésénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitds modositasanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldafrol tolthetd le.

MPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
MpoyKT npejHa3HaueH 3a U3N0n3BaHe B [JOMALLIHII CTONAHCTBA i 0610 NPeAHa3HaueHite.
MOHTAX
KopnycuTe ca npeHa3HaueHu 3a u3TouHMuM Ha cseTnvHa T8 LED 220-240V~; 50/60 Hz c eaHocTpanHo 3axpanBaHe. TexHuyecku
npoMeHy 3anaseHi. Mpefu MOHTaX A Ce npodeTeTe UHCTYKUUATE. MoHTaX cnefiga Aa e U3BbPLLEH OT MMl NPUTEXaBaLL0
CbOTBETHM g)azpeweum Beako ﬁueﬁmwe 712 ce U3BbPLLBA NPH U3KNI0YEHO 3aXpakBaHe. TpAOBa A3 ce npeAnNpUeeMe CneLuanHin
rpwku. Kabenu 3a Bpb3ka TpABa Aa ca NPOBEACHH M0 TaKbB HAuMH, AA Cé NPeJOTBPATH KOHTAKTA MM C TONAIMT YacTi Ha
npoayKkTa. [1POAYKTa NpUTEXaBa 3alLiiTeH KOHTAKT/knema. 0T NUNCa Ha BKM0YeH 3aLLuTeH Kaben Moxe Aa Ce Nony4M TOKOB yAap.
(xeMa Ha MOHTAX: BIX WnyCTpaLytu, lpeu bpaa ynotpeda yBepeTe ce, Ye MeXaHUUHOTO MOHTIPAHe I eneKTpUYecKaTa Bpb3ka
<a npaBunHu. lpoflyKTBT MoXe f1a Gbjle BKMIOYEH KbM eneKTpUUeckara Mpexa, KOATO OTTOBAPA Ha CTaHAAPTH 33 KauecTBo Ha
€HEprAATa ONPE/IeneHit OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKU
[la ce u3n0138a NPoAYyKTa BLTPE B NOMELLICHIATA.
NPEMOPDBKU 3A EKCMJTIOATALINA / KOHCEPBALINA
[la ce KoHcepBUpa Ny M3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe U e} OXNaXJaHe Ha NpoaykTa. [la ce M0uCTBA CaMO C AGTUMKATHI U CyXi
ThKaHM. [1a He ce U3Mon3BaT XUMUYECK NIOYNCTBALLY npenapaTy. [la He ce 3aKpuBa NPoAyKTa. Jla ce ocurypu cBoBoaeH 40CTbA
10 Bb3yXa. [IPOAYKTHT MOXe /13 (e Harpee 0 NOBMIEHA Temnepala'pa, [la He ce 3n0N3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, Kb/ET0 UMa
HebnaronpuATHI aTMOCHEPHI YCNOBUA, KaTo Npax, BoAa, Bara, BUOPaLMM 1 6up, (MAHaTa Ha W3TOUHWK Ha (BETAUHaTa fia ce
U3BbPLIBA CNIef) OXNaX/1aHe Ha NPOIYKTa: B WlocTpaLu. MTPOAYKTHT TPAOBA Aa ce M3NON3Ba C NOCOYEH B MHCTPYKLUATA
U3TOYHUK Ha (BETIUHA.
OBACHEHWE HA U3NOJI3BAHUTE 3HALM U CUMBOIU
{oMUHaNHO Hanpexekyte, YecToTa.
{OMUHa/Ha MOULIHOCT.
lamna LED.
0k / TaTpoH. .
IPoByKTBT € B CboTBeTCTBYe ¢ [lupekTuBuTe Ha EBponeiickiat Cbio3 (EC).
alLyiTa Cpelly TBbPAY Tena ronemit Haa 12 Mu.
naca |. [polyKT, B KOiITO 32 3alL{WTa CpeLLy TOKOB YAAp, OCBEH OCHOBHATA U30MALW, OTTOBAPAT JOMBAHUTENHU MEpKH 32
CUrYpHOCT NoZl GOPMA Ha JOMBAHTENHA 3aLLUTHA (XeMa, KbM KOATO TPAGBA A ce BKIOYH 3aLIUTEH NPOBOAHUK HA NOCTOAHHA
3aXPaHBALLIa MHCTanalA.
P8: CMMBOMLT 03HauaBa MIHUMANHOTO PA3CTOAHUE Ha OC
0CBETABAHI NDEMETH.
9: amo BbTpe B
"10: TpAOBa He3a0aBHO 2 Ce CMeHM HanykaH Wi NOBPE/IeH a6aXyp WK eKpaH, 3aLLUTHO CTBKNO.
11: (epTUOUKATHT 3a CHOTBETCTBUE NOTBBK/1aBA KAYECTBOTO HA 4 CTaHAAPTH Ha TEPUTOPUATA Ha
MutHideckia Coto3.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA
Na3u yucToTata u okonHata cpea. Npenopbysame pasaenae Ha OTAAbLUTE OT ONAKOBKHTe.
P12: ToBa 03HaueHue MoKassa HEOOXOZUMOCTTA OT PasfelHo CbOMpaHe Ha OTNAABLM OT ENEKTPUYECKO W ENeKTPOHHO
060pyaBaHe. HasHaueH# no To31 HaYMH NPOJYKTH, MOA 3aMaxa OT 06 He MOXKETe Aa UXBBLPAATE B K0 32 0BUKHOBEH
60KNyK 33O € Apyrv OTNAAbLY. Te3n MPOLYKTH MoTaT fja 6baT BPeHM 3a 0KOHaTa CPeAa I YOBEILIKOTO 31pase, Te ce
HYXA3AT OT Crieyuani Gopmu Ha 06paboTKa / 0non3oTBopABaHe / peLiknitpare / 06e3spexaaHe. [TPOAYKTH 03HaYeHM 110 To31
HaumH TpAGBA [a GbAAT NOCTaBeHI Ha MACTOTO HA CbOUPaHe Ha 0TNAABLW OT eNEKTPUYECKD U eNEKTPOHHO o6apguaaue, 3
MHGOPMALMA 33 NYHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe MPEAOCTABAT MECTHUTE BAACTH WM THPrOBML Ha TakoBa 000pyABaHe.
W3TollieHo 0bopyfiBaHe MOXe Cbiljo /12 Gbjje BLPHATO Ha NPojaBaya, MM 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He Mo-ronAM ot
HOBOTO 060pY/ABaHe, 3aKyNeHo B CbliytA Bt. Te3n NpaBIna Ce 0THACAT 3a paioHa Ha EBponeiickina Cblo3. B cnyvait Ha Apyru
CTPaHit (NeBa Aa Ce MpWNraT 3akoHOBUTe pa3nope/ou B cuna B CTpaHara. [lpenopbusame By Ja ce cBbpieTe C HalluA
[AUCTpUGYTOP Ha NPOAYKTA BbB AafieHa 1bpaBa.
KOMEHTAPU / MPEANTIOXKEHUA
Hecnia3Bake Ha npenopbKiTe Ha Tasit MHCTPYKLUA MOXe Z1a A0BEAIE HANp. A0 NOXap, MonapeHe, eNeKTPUUeKi WOk, unyeckit
TpaBMu 1 Apyri [ D! wetn. ]I 33 NpoAyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
a3N0N10KeHiIe Ha: www.kanlux.com
anlux SA He Hocu PHOCT 32 NOCNIEACTBUATA NP 1LV OT Hecna3BaHe Ha NPenopbKMTe Ha Tasu UHCTPYKLMA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaoto Ci 3a BbBEXAIaHE Ha NPOMeHU B UHCTPYKUNATA - aKTyanHaTa BepCuA e I0CTbIHa 3a U3Ternae
B WHTepHeT caitta www.kanlux.com.

TANO (HerosuTe UM Ha CBET/MHA) OT MecTa i

NPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE
V3genvie npeHa3HayeHo ANA NPMeHeHNA B AOMALLHEM X03AiicTBe U AnA obuiero ynoTpe6nenus.
YCTAHOBKA
CBETUNBHUKI NPe/IHA3HAY€HbI ANA UCTOUHUKOB CBeTa T8 LED 220-240 B~; 50 / 60 ¢ onHOCTOPOHKYM nuTaHmem. TexHuyeckue
U3MeHeHHA 3aceKpedenbl. lTpexe, Yem npuctynuTb K Jnanusxe, C1IelyeT N03HAKOMUTBCA C UHCTPYKUMei. V3aenue onkHo
3aMOHTUPOBATb JIMLJO C COOTBETCTBYIOLIMMM NaBami. Baveckie AeCTBUA CIeyeT NPOBOAMTL NPY BHIKMIOYEHHOM NUTaHIM.
Cnepyer cobniofiab 0cobyko 0CTOPOXHOCTD. [picoeAMHUTENbHBIE MPOBOAA CAIYET NPOBECTH TakiiM 00pa3om, 4Tobbi caenaTb
HeBO3MOXHbIM 1X CONPUKOCHOBEHME C HarpeBaIoLLIIMIACA HaCTAMM U3AeniA. K U3[lentio NPUNAraeTca C(MbluKa/3aLuTHbIi CKAM.
OTcyTCTBUE  COEAWHEHUA 3aLIMTHOTO NPOBOJA YTPOKAET MOPAXKEHUEM INEKTPUdecTBoM. (XeMa MOHTaXa: CMOTpeTb
wnilocTpaywio. llepe nepsbim ynotpebnexmem Wafienus cresyer KO " phdeckoe
CoeAHEHMe. V3nenme MoXeT BbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTaloLLIEl CeTH, KOTOPas MCMOMHAET KauecTBeHHble CTaHAApTLI JHEpriK,
YTBEPK/ICHHbIE MPABOM.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
W3penue npumeHAETCA BHYTpYU nOMeLLeHI.
COBETbI MO KCMAYATALIUM / KOHCEPBALIUA
YXoi 32 U3AeNMeM NP BLIKNIUEHHOM MUTAHUM, TOMbKO NOCNE TOO, KaK U3[ene OCTbIHET. YUCTUTb MCKMIOUUTENbHO
LeNMKaTHBIMU W CYXAMUt TKQHAMUL. He MPUMEHATD XUMUYeCKMX YUCTALLMX CpeAcTB. He 3aKpbiBaTb u3genue. Obecrieuuts
(B0OOAHbII ZOCTYN BO3/IyXa. /3le/le MOXET HarpeBaTbeA 0 NOBbILLICHHOM TeMnepaTypbl. He NpUMeHATb U3fenie B MecTax ¢
HeBbITOAHbIMU YCTOBUAMII OKDY)KEHIA, Hanp. Mbilb, BOAQ, BAAXHOCTb, BUOPALMM U T.A. ICTOUHMK (BETa MOXHO 3aMeHUTb
TONbKO NIOCAE TOTO, KaK U3[lefife OCTHIHET: CMOTPET UAMIoCTPaLMio. VIcnonb30BaTb CTOUHMK CBETa C YKa3aHHbIMIA B MHCTPYKLIM
napamerpamit. .
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMU U CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHite HoMUHaNbHOe, YacToTa.
P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.
P3: Nlamna LED.
P4: L{okonb / natpoH.
P5: M3nenue BbinonxAet TpeGosatma Jupektua EBponeiickoro Coto3a (EC).
P6: 3alyyTa o NPOHUKHOBEHUA NPESMETOB BeNMUMHOM Bonee 12 MM.
P7:1Knacc ;aHHOM M3A€n1M 3aLyy yHKL| IMEKTPUYCKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30NALIH, UCMONHAIOT
TaKkxKe AOMONHUTENbHble CPeACTBA 0€30MacHOCTH, B KauecTBe JOMOMHUTENbHOI 3alMLLAIOLE! LenK, K KOTOPOIl MOXHO
I'IgVI(OEIJlMHMTb 3aLLUWMTHYI0 Lienb 0CHOBHOO NUTATeNbHOMO y(TpOI‘;\(TBa.
P8: CMBON 0603HAUAET MUHIIMANHO PACCTOAHIE MY (BETUIIbHIUKOM (€10 MCTOUHIUKOM (BETa) U OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM.
PY: [pUMEHATH TONbKO BHYTPY MOMELLIeHUi.
P10: Cnepyer HemezneHHO NOMEHATb NOTPECKAHHBITA UNM UCNOPYEHHbII aBaXyp W 3KpaH, 3aLLUTHOE CTeKAO.

cy C

P11: CeptuduKar COOTBETCTBUA, NOATBEPXKAAKWIMI COOTBETCTBYE KayecTBa
TeppUTOPH TaMOXEHHOTO C003a.

3ALUMTA OKPYXKAIOLLEWN CPEAbI

3aboTbrech 0 yuCTOTe U OKPYXKaloLLieit cpefie. PeKOMeHAyeM COpTUPOBKY 0T6poCoB
P12: [laHHoe YKa3blBaeT Ha Tb

Ha

c6opa (¢ INEKTPUYECKUX u

Knx ﬂpMﬁUpOB A obuxoga. P TaKkuUm 06p330M U3LENNA Henb3A BbIKWbIBATD C
00bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO rpo3uT LquatIJ. [laHHble u3nenua moryT 6biTb Onackbl And OKpyXatoen cpebl n ana



370pOBbA Nfofjei, OHH TPebyloT /Bocc / / cnBaHus. [lanbie
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bopmbi nepep p

U3AeNUA CNeAyeT OTaTh B TYHKT CO0Pa U YTUAM3ALMit SNEKTPUYECKOTO W SMEKTPOHIYECKOTD Ha
TeMy NyHKTOB COOPa/MpueMa pacnpoCTpaHAIOT NIOKANbHble BRACTH WAM NpofaBUbl 06OPYAOBAHWA [aHHOTO TUMa.
Hcnonb30BaHKoe 060py0BaHIE MOXHO TaKXe OTZaTb NPOAABLY, EC HOBOE M3[leite KYNNEHO B YUCTE He Gonblule, Yem HoBoe
oBopynoBakue Toro ke Bua. Bbilue nepeuucneHHble Npaguna kacatotca Tepputopun EBponerickoro Coto3a. B cnyuae fipyrux
TOCYAAPCTB, Ce/lyeT NPUAEPKYBATBCA NPaB, fNCTBYILIMX B AAHHOM roCyaapCTBe. P KOHTaKT € AUC
HALIETO U3AenA Ha AAHHOM TeppUTOPYN.
MNPUMEYAHUA | YKA3AHUA
Hecobntozetme AaHHOI UHCTPYKLIUM MOXKET NPUBECT, HANPUMED, K N0KAPaM, 0XOraM, NIOPaXeHHEM INEKTPUYECKUM TOKOM, @
TaKkXe K Apyrum [ YObITKaM. 0 Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux
ZLOCTYNHa Ha caifte: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 NOCNACTBIA, BbI3BAHHbIE B (BA3 C HECOBMI0ZleHIIeM NPeATIMCAHIi AAHHOM UHCTPYKLMH.
Komnakum? Kanlux SA octaBnser 3a co60it NPaBO BHOCUTb U3MEHeHIA B MHCTPYKLIMIO - TeKyLLaA BePCHA 1A CKAYMBAHIA Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHuit AnA 3aCTOCYBaHHA Y AOMALUHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3aranbHOro NPU3HAYEHHA.

(CBiTUNbRYKN NPU3Hadeni AnA axepen caitna T8 LED 220-240 B~; 50 / 60 My 3 ofHOGiuKMM XNBNEHHAM. TexHiuHi 3MiHu

BUMaraioTb 3rofu BUPOGHWKA. [lepen NOYATKOM MOHTaXy HEOOXHO O3HAMOMUTUCA 3 iHCTPyKUicko. MoHTaX noBMHeH
A 0006010 3 Bi i i Bci onepauii noByHHi NPOBOANTCA Npit BiZIMKHEHOMY XVBNIEHH.

HeobxinHo by 0cobnuBo 0bepexHiMm. 3'efiHyBanbHI NPOBOAM HEOOXiAHO MPOKAAAATY TaKM YIHOM, 0D 3an0BirTH KOHTaKTY 3

enemeHTami BUpoby, o HarpiBaloTbea. Bpib Mae KoHTaKT / 3aTuckay 1. KL He nip npoBi -

iCHye Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHUM CTPyMOM. (XeMa MOHTaXy: AVB. iniocTpalliio. lepesi Nepuim BUKOPUCTAHHAM

Heo6XiAHO NepeKoHaTUCA, LL{O MeXaHi4HMIA MOHTAX i eNeKTPUYHe NIAKNIOYEHHS 3AiliCHeHi NPaBIAbHO. BUpi0 MoxHa BKnlovaTh y

MEPEXy XIBNEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTaM W00 eHeprii, TBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

BHpi0 BUKOHUCTOBYETbCA BCepe/IMHI MpUMILLieHb.

PEKOMEHAL|Ii OO EKCIUYATALITT / OBCYTOBYBAHHSA

TextidHi POOOTM NPOBOAUTA TIpY BiIMKHEHOMY UBACHHI i NicnA Toro AK BUPIO BUCTUTHE. YUCTUTU NUwwe M'AKOIO Ta CyX0i0

TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiUHIIX 3aC00IB iLieHHS. He HakpuBaTi BUPOGY.

3abe3neyutd J0CTYN NOBITPA. BUpi6 Moxe HarpiBaTiica 0 BUCOKOT TeMnepaTyput. .

Bupi 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH y MICLLAX I3 KIZAMBIMM YMOBAMM, Hanp., nin, 6pyA, BOAa, Bonora, Bibpauli Toulo. 3amika

[PKepena CBITna 3iCHIOETbCA NICNA TOro, AK BUPIG 0XOMOHe: AWB. MOCTPaLt0. Y BUPOGT BUKOPICTOBYIOTHCA [XKePena OCBITNeHHA

3 BKa3aHIMU Y HCTPYKLT napameTpamit.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicTb.

P3: Jlamna LED.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: Bupib Bianosigae Bumoram [upextus €apocoio3y (€C).

P6: 3aXuCT Bijj NPOHMKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLum, Hix 12 MM.

P7: Knac . Bupi, y aKomy 3aco60m 3axyiCTy Bifj ypaeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30ii, € AofaTkoBe

3aXHCHe KONo, 14O NIAKNIOYAETHCA A0 3a3eMNCHHA MePeXxi KUBNEHHA.

P8: CumBon BU3HauaE MiHil BifICTaHb MiX CBI (itoro fepena caiTna) i Micup i 06'eTiB OCBITNEHHS.

P9: Bmxugm(mayen,m NULLIe BCePEAUHi NPUMiLLeHb.

P10: HeobxigHo HeraiiHo 3amiHUTW TPICHYTUit KOBNK, eKPaH Ui 3aXUCHe ckno.

P11 (epmrﬂim iANoBIAHOCTI, WO N iAN0BIAHICTb AKOCTI NPOAYKUIT 40 3aTBEPAXEHUX (TaHAAPTIB Ha TepuTopii

Muthoro coto3y.

3AXUCT HABKOJIULIHbOIO CEPEAOBULLA

TliknyitTecs npo YCToTy i 30BHILUHE CepefjOBULLE. PeKOMEHZYETLCA PO3RINATH BIAX0AN

P12:1le no3HaueHHA BKasye Ha HeOBXiHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06najHaKHs. Bupoou 3 Takim

BUKIAATH /10 IO CMITTA 3 {HLUMMM BIIX0AaMY i 3arP030i0 WTPady. Taki BUPOGU MOXYTH

ap T WKOJLY 13710p0B'f0 MOAUHM, i BUPOGU « hopmut /

pereqepaLi /3HeLLKofKeHHA. BUPOOY 3 TaKuM MapKyBaHHAM NOBUHHI 33aBaTHCA Y NYHKTI 360py BIIKOPUCTAHOT eAEKTPUUHOTO

W eeKTPOHHOr0 06naaHaHKA. IHhopMmaLilo oA NYHKTIB 360py/NpUAMAKHA MOXH OTPUMATH Y MiCli€BUX OpraHax Bnaaw, abo

NIPOAABLA 0611a7HAHKA. BUKOPUCTaHe 00MaZiHaHHS MOXHa TaKOX N10BEPHYTI NPOaBLeBi y BUNajiky MPUA0aHHs HOBOTO BUPOGY,

¥ KINbKOCTI, L0 He NepeBHLLIYE HOBOT0 0NaHAHHA LbOT0 X BUAY.BHLIEHaBe 1K MONOXeHHA AiloTb Ha TepUTOpii EBpONeNcbKoro

Coto3y. inA iHWIX iepxaB Chi 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONOMOKEHH, LU0 ilOTb Y fiakiii AepxaBi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA 10

HALLOO AUCTPUG'I0TOPA Ha AaKI TepUTOpIi.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU . .

HepotpumanHa peKomeHaLiit JaHoT iHCTPYKLT MOXe CPUYUHITH, HAnp., IOXEXY, ONiKM, YPAXKeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM,

T

i

inecHI TpaBMY Ta 3aB/aTH iHLLIOI MaTepianbHOI | HeMaTeplanbHoi LKOAW. .

o;ﬁaﬂ(csy iH)OPMALIK0 LLOI0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkit Kanlux MoxHa otpumary Ha se6-cropinui: www.kanlux.com

anlux SA He Hece Blﬁ Ti 32 Hacip| P JaHOT IHCTpYKUi.

Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCHTU 3MiHU B iHCTPYKLt - MOTOYHA Bepcia ANA CKauyBaHHA Ha CaifTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Remeliai skirti 8 LED 220-240 V~; 50/60 Hz Sviesos Saltiniams su vien{)usiu maitinimu. Draudziama daryti techninius pakeitimus.
Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimux. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima, Btinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebity
aIimasd'q susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprij psauginio laido,
yla elektros smugio Eavn]us. Montavimo schema; zirek iliustracijas. Pries pirma anaucog)imq reikia sitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir ga i atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gal i padidintos
temperatiros. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos i pan. Sviesos
Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka
tuos nurodytus instrukcijoje.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: LED lempute.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
Pé6: Aﬁsauga nuo kiety kiiny didesnity negu 12mm.
P7: Iklasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, p?ildomas apsaugos
Friemcnes, ty. aﬁsaugine grandine, prie kurios turi bﬂtipri{ungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekran& El saugsinj stikla.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rﬂgmkitéx Svarumu ir aplinka. Rekomenduuﬂ'ame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
qali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemones
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti %amimal privalo biti perduoti
sudeéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo
jrenginio pardavéjai. udévétasivenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaik%/mas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas, Papildomy infovma(iiq Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 NPaBO BHOCUTU 3MiHU B innﬁynuim - N0TOYHA BepCiA ANA (kauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com. jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Nevartoti

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzets lietosanai majsaimni

vispargjam i

Gaismek|i ir paredzeti gaismas avotiem T8 LED 220240 V~; 50/60 Hz ar vienpuséju baro3anas avotu. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot |z;|eg1!a_n_| spriegumam. Jabat Tpasi plesg_rdzwgam, Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar
izstradajuma iesilditam dajam. Izstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks.
Montazas shema; skaties ‘lustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS ) ) B

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit

tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
qaisam. Izstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir ne[abvéli%l argjas vides
apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. |zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar defikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
qaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiiras. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéli%l argjas vides
apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. |zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriequms, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis,

PS: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drodibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesleédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads. ~ o
Pg; a;mbnls nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
P9: Lietot tikai telpuieksa. o

P10:Tullgﬂ'anumama arplista vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas rits. o .

P11: Atbilstibas Sertinkats, kas apliecina produkdijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA . . . . )

Rugeu[etles par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot |epakc[1umu atkritumus.

P12: Tas apzimgjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskds iekartas. Ta&é veida apzimeéti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
esana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vaksanas punkta.
ju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
gjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas

>

m
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

gIEZ MES / NORADJUMI . .
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. u eka radisanai,
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

fiziskiem

ALIN 4LED

L

ALINALED 1X60  -600 mm
ALIN4LED 1X120 - 1210 mm
ALIN 4LED 1X150 - 1510 mm

220-240V~

220-240V~
50/60Hz

No

!

220-240V~
50/60Hz
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